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	 Fabrikantgegevens / service

Smartmaxx GmbH
Gra�inger Str. 153
D-94469 Deggendorf 
Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20
Mail: o�ce@smartmaxx.info

IAN 108300

Houd alstublieft de kassabon en het artikelnummer (bijv.  
IAN 12345) voor alle aanvragen als bewijs voor de koop  
gereed.

voor letsel. Beschadigde onderdelen kunnen de veilig-
heid en de werking beïnvloeden.

	 �  LEVENSGEVAAR! Leun 
bij de montage, demontage of reiniging niet te ver uit het 
raam.

	R einiging en onderhoud

	� Gebruik in géén geval schurende of bijtende reinigings-
middelen.

	 �Reinig het kozijn alléén met een pluisvrije, iets vochtige 
doek.

	� Gebruik eventueel een mild reinigingsmiddel.

	 Verwijdering

De verpakking is vervaardigd van milieuvriendelijk 
materiaal. Verwijder deze via de lokale recycling-
containers.

Uw gemeentelijke overheid verstrekt informatie over de  
mogelijkheden om het uitgediende product te verwijderen.

	M ontagevideo

www.smartmaxx.info

	T echnische gegevens

Max. afmetingen van de dagkanten:	130 x 160 cm (b x h)
Minimale breedte dagkanten:	 70 cm
Minimale diepte dagkanten:	 3,5 cm
De dagkant is de muuropening, waarin het raamkozijn is  
ingebouwd.

Opmerking: let bij het uitpakken op dat u  
niet abusievelijk montagemateriaal weggooit.  
Controleer de levering direct na het uitpakken op  

volledigheid en op de optimale staat van het product en alle 
onderdelen. Monteer het product in geen geval als de leve-
ring niet compleet is.

Veiligheidsinstructies

	�   LEVENSGE-
VAAR EN GEVAAR VOOR ONGEVAL-
LEN VOOR KLEUTERS EN KINDEREN! 

Laat kinderen nooit zonder toezicht hanteren met verpak-
kingsmateriaal en het product. Er bestaat gevaar voor 
verstikking door verpakkingsmateriaal en levensgevaar 
door strangulatie. Kinderen onderschatten vaak de geva-
ren. Houd kinderen altijd uit de buurt van het product. 
Het product is geen speelgoed.

	 �VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL! Zorg er-
voor dat alle onderdelen intact en deskundig gemon-
teerd zijn. Bij ondeskundige montage bestaat gevaar 

Aluminium insectenwering-
raamrolgordijn

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd! Met uw aankoop hebt u voor 
een hoogwaardig product gekozen. Maak u voor 
de montage vertrouwd met het product. Lees hiervoor 

aandachtig de volgende montagehandleiding en de veiligheids-
voorschriften. Gebruik het product alleen zoals beschreven en 
voor het aangegeven gebruiksdoeleinde. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing zorgvuldig. Als u het product aan derden 
overhandigt, dient u ook alle documenten te overhandigen.

	C orrect gebruik

Dit artikel is bedoeld als bescherming tegen insecten, zoals 
vliegen, in privé-vertrekken. Een ander gebruik als eerder be-
schreven of een verandering van het product is niet toege-
staan en kan tot letsel en / of beschadiging van het product 
voeren. De fabrikant is niet aansprakelijk voor uit niet correct 
gebruik voortvloeiende schade. Het product is niet bestemd 
voor commerciële doeleinden.

NEEM IN GEVAL VAN PROBLEMEN OF 
VRAGEN RONDOM HET PRODUCT OF DE 
MONTAGE ERVAN ALSTUBLIEFT EERST 

CONTACT MET ONZE KLANTENSERVICE OP. WIJ 
HELPEN U GRAAG VERDER.

When inquiring about your product, please have your receipt 
and product number (e.g. IAN 12345) ready as your proof 
of purchase. 

 DE/AT

Alu-Insektenschutz-Fensterrollo 

	E inleitung

Herzlichen Glückwunsch! Mit Ihrem Kauf haben Sie 
sich für ein hochwertiges Produkt entschieden. Ma-
chen Sie sich vor der Montage mit dem Produkt 

vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Montageanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Anleitung gut auf. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an 
Dritte mit aus.

	 Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Dieser Artikel ist als Schutz gegen Insekten und Fliegen im 
privaten Wohnbereich vorgesehen. Eine andere Verwendung 
als zuvor beschrieben oder eine Veränderung des Produktes 
ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen und / oder Be-
schädigungen des Produkts führen. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen  
Einsatz bestimmt.
 

SETZEN SIE SICH BITTE BEI PROBLEMEN 
ODER RÜCKFRAGEN ZUM PRODUKT 
ODER MONTAGE IMMER ZUNÄCHST MIT 

UNSERER SERVICESTELLE IN VERBINDUNG. WIR 
HELFEN IHNEN GERNE WEITER.

DE/ATDE/ATDE/AT 

	T echnische Daten

Max. Maße der Fensterlaibung:	130 x 160 cm (B x H)
Minimale Laibungsbreite: 	 70 cm
Minimale Laibungstiefe:	 3,5 cm
Die Laibung ist die Mauerö�nung, in die der Fensterstock  
eingebaut ist.

Hinweis: Achten Sie beim Auspacken darauf, 
dass Sie nicht versehentlich Montagematerial weg-
werfen. Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem 

Auspacken den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Produktes und aller Teile. Montie-
ren Sie das Produkt keinesfalls, wenn der Lieferumfang nicht 
vollständig ist.

Sicherheitshinweise

	�   LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER UND 
KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-

sichtigt mit Verpackungsmaterial und Produkt. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial und Le-
bensgefahr durch Strangulation. Kinder unterschätzen 
häu�g die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt 
fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.

	 �VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie  
sicher, dass alle Teile unbeschädigt und sachgerecht 
montiert sind. Bei unsachgemäßer Montage besteht 

	H ersteller / Service

Smartmaxx GmbH 
Gra�inger Str. 153
D-94469 Deggendorf 
Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20
E-Mail: o�ce@smartmaxx.info

IAN 108300

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

Verletzungsgefahr. Beschädigte Teile können die Sicher-
heit und Funktion beein�ussen.

 LEBENSGEFAHR! Lehnen Sie sich bei 
	� der Montage, Demontage oder Reinigung nicht zu weit 

aus dem Fenster.

	R einigung und P�ege

	� Verwenden Sie keinesfalls ätzende oder scheuernde  
Reinigungsmittel.

	� Reinigen Sie den Rahmen mit einem fusselfreien, leicht 
angefeuchteten Tuch.

	� Verwenden Sie ggf. ein mildes Reinigungsmittel.

	E ntsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien. Entsorgen Sie diese in den örtlichen 
Recyclingbehältern.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts  
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung

	M ontagevideo

www.smartmaxx.info

Smartmaxx GmbH
Gra�inger Str. 153
D-94469 Deggendorf 
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	C leaning and Care

	� Never use corrosive or abrasive cleaning agents.
	� Clean the frame using a lint-free, slightly dampened 

cloth.
	� If necessary, use a mild cleaning agent.

	D isposal

The packaging is made from eco-friendly materi-
als. Dispose of packaging through municipal  
recycling containers.

Contact your local refuse disposal authority for more details 
of how to dispose of your worn-out product.

	 Installation video

www.smartmaxx.info

	M anufacturer / Service

Smartmaxx GmbH
Gra�inger Str. 153
D-94469 Deggendorf 
Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20 
Email: o�ce@smartmaxx.info

IAN 108300

	T echnical data

Maximum size window reveal: 	w 130 x h 160 cm
Minimum reveal width: 	 70 cm
Minimum required depth: 	 3.5 cm
The reveal is the wall opening where the window is installed.

Note: Be careful not to inadvertently throw away 
any assembly materials whilst unpacking. Check 
that all the items are present and that the product 

and all its parts have no defects immediately after unpacking. 
Do not assemble the product if any of the included items 
listed below are missing.

Safety notes

	�   DANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENTS FOR INFANTS 
AND CHILDREN! Never leave children  

unattended with the packaging material or the product. 
The packaging material presents a su�ocation hazard 
and there is a risk of loss of life from strangulation.  
Children frequently underestimate the dangers. Please 
keep children away from the device at all times. The 
product is not a toy and must not be used as such.

	 �CAUTION! DANGER OF INJURY! Please verify no 
parts are damaged and that all parts are correctly  
assembled. Incorrect assembly could lead to injury.  
Damaged parts could impact safety and function.

	 �  RISK OF FATAL INJURIES! Do 
not lean too far out of the window during product instal-
lation, removal or cleaning.

Aluminium Insect Screen Blind

	 Introduction

Congratulations! You have bought a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product prior 
to assembly. Carefully read the following assem-

bly instructions and safety advice. Only use the product as 
described and for the indicated purpose. Keep these instruc-
tions in a safe place. Please include all documentation when 
passing this product on to others.

	 Intended use

This article is designed to provide protection against insects 
such as �ies and is intended for indoor use only. Any use 
other than previously described or any product modi�cation 
is prohibited and can result in injuries and / or product dam-
age. The manufacturer is not liable for damage caused by  
improper use. The product is not intended for commercial use.

PLEASE ALWAYS FIRST CONTACT OUR 
SERVICE CENTER WITH ANY PROBLEMS 
OR QUESTIONS REGARDING THE PROD-

UCT OR ASSEMBLY. WE WILL GLADLY ASSIST YOU.
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